
RL550 / RL450 / RL300 / AT500 / BL550 Caliber Conversion Kit for
Pistol Calibers - Dillon RL 550 Caliber Conversion Kit 9x25 Dillon /
357 Sig

These kits fit the RL300, RL450, RL550 series, AT500 and BL 550 machines.
This kit contains: Shellplate, Powder funnel, Locator buttons.

Attributes

Name: Dillon RL 550 Caliber Conversion Kit 9x25 Dillon / 357 Sig
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005787
Mfr. No.: DI21526
Cartridge: 9 x 25 mm Dillon,357 SIG
Delivery weight: 155kg
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Dillon RL550 / RL450 / RL300 / AT500 / BL550
Caliber Conversion Kit for Pistol Calibers Safety
Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the Dillon RL550 / RL450 / RL300 / AT500 / BL550 Caliber Conversion Kit for Pistol
Calibers. This product is designed to enhance your reloading experience by providing the necessary
components for converting your Dillon reloading machine to accommodate various pistol calibers. Your safety is
our priority, and this guide outlines essential safety instructions to ensure the safe use of this product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the user manual before using the product.
Ensure that the reloading machine is in good working condition before installation.
Use only compatible components with your Dillon reloading machine.
Keep the conversion kit and all reloading supplies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for product recalls and safety alerts on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while reloading.
Ensure that your work area is clean and free from obstructions.
Do not overload the reloading machine beyond its specified capacity.
Avoid distractions while operating the reloading machine.
Use caution when handling primers, powders, and other reloading materials.
Store all reloading components in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Never leave the reloading machine unattended while in operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation: Ensure that the reloading machine is unplugged and in a safe position.1.
Remove Existing Shellplate: If applicable, remove the existing shellplate from the machine.2.
Install Shellplate:3.

Select the appropriate shellplate for the caliber you are converting to.
Align the shellplate with the mounting points on the machine.
Securely fasten the shellplate according to the manufacturer's instructions.

Install Powder Funnel:4.
Choose the correct powder funnel for the caliber.
Insert the powder funnel into the designated opening on the shellplate.

Place Locator Buttons:5.
Position the locator buttons according to the specifications for your selected caliber.
Ensure they are firmly seated in their respective slots.

Final Check: Verify that all components are securely installed and properly aligned.6.

Usage Instructions

Before starting, doublecheck that all components are correctly installed.
Set up your reloading machine according to the caliber specifications.
Follow the reloading process as outlined in the Dillon reloading machine manual.



Monitor the reloading process closely for any irregularities or malfunctions.
After reloading, clean the machine and conversion kit components to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading materials in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Do not dispose of hazardous materials, such as primers and powders, in regular waste. Contact local
waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Dillon RL550 / RL450 / RL300 / AT500 / BL550 Caliber Conversion
Kit, please refer to the product documentation or consult the manufacturer's website for additional resources
and support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience. Thank you for
choosing Dillon products, and happy reloading!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Conversione Calibro Dillon RL550 / RL450 / RL300
/ AT500 / BL550
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Calibro Dillon RL550 / RL450 / RL300 / AT500 / BL550 per calibri di
pistola. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e efficace. Si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il kit e tutti i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il kit per segni di usura o danni.
Non utilizzare il kit se si notano difetti o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con le presse compatibili: RL300, RL450, RL550, AT500 e BL550.
Indossare sempre occhiali protettivi quando si utilizza il kit.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non utilizzare il kit in presenza di sostanze infiammabili.
Seguire le istruzioni di carico e scarico della polvere con attenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Pulire l'area di lavoro e rimuovere oggetti non necessari.
Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.

Installazione del Kit2.

Rimuovere il vecchio shellplate dalla pressa.
Installare il nuovo shellplate fornito nel kit seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il powder funnel e assicurarsi che sia ben fissato.
Installare i locator buttons secondo le istruzioni fornite.

Uso del Kit3.

Caricare la pressa seguendo le istruzioni specifiche per il calibro.
Monitorare costantemente il processo di ricarica per individuare eventuali anomalie.
Terminato l'uso, pulire il kit e riporlo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il kit nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contattare il rivenditore autorizzato o visitare il
sito web ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura e
soddisfacente. La sicurezza è una priorità, quindi si prega di prestare attenzione a tutte le linee guida fornite.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon RL550 / RL450 /
RL300 / AT500 / BL550 Kaliberkonverteringskit
för Pistolkalibrar
Introduktion
Tack för att du valt Dillon RL550 / RL450 / RL300 / AT500 / BL550 Kaliberkonverteringskit för Pistolkalibrar.
Denna produkt är utformad för att ge en säker och effektiv lösning för kaliberkonvertering. Det är viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en trygg användning och för att undvika potentiella
risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är i gott skick före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att minimera risker.
Följ alla lokala lagar och bestämmelser gällande ammunition och laddning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och partiklar.
Använd handskar för att skydda händerna mot kemikalier och vassa kanter.
Se till att alla verktyg och utrustning är avsedda för användning med Dillonprodukter.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Ladda aldrig ammunition i närheten av öppna lågor eller gnistor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Läs igenom hela manualen innan installation.
Kontrollera att alla delar är inkluderade: Shellplate, Powder funnel, Locator buttons.

Installation:2.

Stäng av maskinen och koppla bort strömmen.
Ta bort den befintliga shellplattan från maskinen.
Montera den nya shellplattan i enlighet med maskinens specifikationer.
Installera powder funnel och locator buttons på angivna platser.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt och är säkra.

Användning:3.

Följ instruktionerna för kaliberkonvertering noggrant.
Kontrollera att all utrustning är korrekt inställd innan laddning av ammunition.
Utför en testladdning för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp under hela processen.



Avfallshantering
Avfall från produkten bör hanteras i enlighet med lokala bestämmelser.
Återvinn material när det är möjligt.
Kassera defekta eller skadade delar på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support gällande säkerhet, användning eller installation av Dillon RL550 / RL450 / RL300 / AT500
/ BL550 Kaliberkonverteringskit, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt Dillon
Kaliberkonverteringskit. Tack för att du prioriterar säkerheten och ansvarig användning.
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